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See the notice on TED website

152905-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de arquitectura, construção, engenharia e inspecção – Neubau 
Feuerwehrgerätehaus (zentraler Standort) - LOS 3 - Planung Technische Ausrüstung Heizung-
Lüftung-Sanitär
OJ S 45/2026 05/03/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Stadt Schönebeck (Elbe)
Correio eletrónico: vergabestelle@schoenebeck-elbe.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Neubau Feuerwehrgerätehaus (zentraler Standort) - LOS 3 - Planung Technische 
Ausrüstung Heizung-Lüftung-Sanitär
Descrição: Planungsleistungen der Technischen Ausrüstung (Anlagengruppen 1 bis 3) 
Heizung-Lüftung-Sanitär nach § 55 HOAI in den Leistungsphasen 1-9 für das 
Feuerwehrgerätehaus
Identificador do procedimento: ec239dca-96c7-4337-a0cb-26e5de8f767a
Identificador interno: 26-05-005
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71000000 Serviços de arquitectura, construção, engenharia e 
inspecção

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Schönebeck (Elbe)
Código postal: 39218
Subdivisão do país (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Der Bieter hat anzugeben inwieweit sein Unternehmen einen Bezug 
zu Russland hat. Dafür ist die "Eigenerklärung Bezug Russland" (FB 127/L127/III.127) 
auszufüllen und als Teil des Angebotes abzugeben. Diese Erklärung ist auch für 
Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Eignungsverleiher gem. den Bedingungen der 
Erklärung abzugeben. Die Kommunikation (Fragen, Auskünfte) erfolgt ausschließlich über die 
Vergabeplattform.
Base jurídica: 

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/152905-2026
mailto:vergabestelle@schoenebeck-elbe.de
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Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento do concurso
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Corrupção: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Participação numa organização criminosa: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Fraude: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Insolvência: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Angaben, 
dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Falta profissional grave: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
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Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Auf 
gesondertes Verlangen: Vorlage einer Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen 
Sozialkasse, soweit ihr Unternehmen beitragspflichtig ist.
Atividades suspensas: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB vorliegen.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Angaben, dass die Verpflichtung zur 
Zahlung von Steuern und Abgaben ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich 
keine Ausschlussgründe gem. § 123 GWB vorliegen. Auf gesondertes Verlangen: Vorlage 
einer Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes, soweit das Finanzamt derartige 
Bescheinigungen ausstellt.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: Es 
gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bewerber 
hat anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB vorliegen und ob er selbst bzw. 
ein nach Satzung oder Gesetz für den Bewerber Vertretungsberechtigter in den letzten zwei 
Jahren • gem. § 21 Abs. 1 Satz 1 oder 2 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz oder • gem. § 98.
c des Aufenthaltsgesetz oder • gem. § 21 Abs. 1 Arbeitnehmerentsendegesetz oder • gem. § 
19 Abs. 1 Mindestlohngesetz mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer 
Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 Euro belegt 
worden ist. Nicht fristgerecht eingereichte Teilnahmeanträge bzw. schriftliche (in Papierform 
eingereichte) oder formlose Anträge werden im weiteren Verfahren nicht berücksichtigt. Es 
können weitere Ausschlussgründe in den Vergabeunterlagen genannt sein.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Neubau Feuerwehrgerätehaus (zentraler Standort) - LOS 3 - Planung Technische 
Ausrüstung Heizung-Lüftung-Sanitär
Descrição: Die Stadt Schönebeck (Elbe) plant den Neubau eines Feuerwehrgerätehauses an 
einem zentralen Standort innerhalb der Stadt, um die Einsatzfähigkeit der Freiwilligen 
Feuerwehr langfristig zu sichern. Die 3 Stadtteilfeuerwachen (Tischlerstraße, Bad Salzelmen 
und Felgeleben) sollen gemäß Stadtratsbeschluss vom Mai 2024 zu einer zentralen Wache 
zusammengelegt werden. Diese Fusion bildet eine zukunftsorientierte Variante und ist die 
optimale Umsetzung bezogen auf die erforderliche Größe, geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen sowie baulich-konstruktiver und technischer Belange. Das Grundstück befindet 
sich auf einer brachliegenden Fläche eines ehemaligen Industriegebietes im Eckbereich "Am 
Stadtfeld" und "Johannes-R.-Becher-Straße" (Flur 24 / Flurstück 10015/0 - 32.071,00 m²). Die 
grundsätzliche Bebaubarkeit wurde im Vorfeld geprüft (laufende 2. Änderung - Bebauungsplan 
Nr. 53 "Am Stadtfeld" - Festsetzung einer Feuerwehr im Plangebiet). Das geplante 
Raumprogramm für das Feuerwehrgerätehaus umfasst folgende Funktionsbereiche - 
Fahrzeughalle 1 (12 Stellplätze Einsatzfahrzeuge), Fahrzeughalle 2 (2 Stellplätze für 
Waschhalle und Werkstatt Kfz mit Arbeitsgrube), Fahrzeughalle 3 (3 Stellplätze für kleinere 
Fahrzeuge des Dienstbetriebes), Umkleidebereiche mit Schwarz-Weiß-Trennung für 
insgesamt 180 aktive Feuerwehrangehörige (davon ca. 60 Frauen) einschl. Sanitäranlagen, 
Mehrzweckraum (Schulung, Versammlungen und Stab für außergewöhnliche Ereignisse), 
Diensträume der Feuerwehr (FMBZ, Einsatzleitung usw.) Kleiderkammer, Werkstätten, 
Lagerflächen, Büroflächen für die Verwaltung und Jugendfeuerwehr sowie Übungsflächen der 
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Feuerwehr und PKW-Stellplätze der Einsatzkräfte im Außenbereich. Die architektonische 
Umsetzung soll sich durch eine funktionale, wirtschaftliche und ortsverträgliche Bauweise 
auszeichnen, die den Anforderungen an einen modernen Feuerwehrstandort gerecht wird.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71000000 Serviços de arquitectura, construção, engenharia e 
inspecção

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Schönebeck (Elbe)
Código postal: 39218
Subdivisão do país (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 36 Meses

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 486 617,70 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito no pedido de participação
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio, Documento do concurso
Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: • Die Erbringung der Dienstleistung ist einem besonderen 
Berufsstand vorbehalten. Verweis auf die einschlägige Rechts- oder Verwaltungsvorschrift. 
Die Leistungen sind durch Architekten oder bauvorlageberechtigte lngenieure zu erbringen. • 
Als Projektsprache während des gesamten Bauvorhabens gilt ausschließlich Deutsch in Wort 
und Schrift. Weitere Beschaffungsmerkmale werden mit der Versendung der 
Verdingungsunterlagen an die ausgewählten Bieter ausgereicht. Für Bewerbergemeinschaften 
in Form einer Arbeitsgemeinschaft gilt die Bedingung der gesamtschuldnerischen Haftung für 
alle Mitgliederder Arbeitsgemeinschaft mit verbindlicher Angabe des bevollmächtigten 
kaufmännischen Vertreters und Stellvertreters gegenüber dem Auftraggeber. Durch 
Arbeitsgemeinschaften ist eine von allen Mitgliedem der ARGE rechtverbindlich 
unterschriebene Erklärung über die Bereitschaft zur gesamtschuldnerischen Haftung für den 
Fall der Beauftragung. • Verpflichtung zur Angabe der Namen und beruflichen Qualifikationen 
der Personen, die für die Ausführung des Auftrags verantwortlich sind.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
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Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: - in den letzten 15 Jahren abgeschlossene Referenzen - 
Planung Feuerwehrgebäuden (Neubau) [mind. 1 Referenz] - vergleichbare Objekte im 
öffentlichen Bereich - in Summe der Referenzen sind die LPH 3-8 nachzuweisen Es werden 
Referenzen zugelassen, welche innerhalb der letzten 15 Jahre bearbeitet wurden und bei 
denen mindestens 2 der genannten Anlagengruppen selbst erbracht wurden. Die 
Vergleichbarkeit einer Referenz ist gegeben, wenn mindestens eine der folgenden 
Bedingungen erfüllt sind: 1. Planungen für den Neubau von Freiwilligen Feuerwehren / 
Berufsfeuerwehren (mind. 1 Referenz). Falls hierzu keine Referenz vorgelegt wird, erfolgt die 
Wertung der gesamten Referenzen mit 0 Punkten. 2. Planungen für vergleichbare Objekte im 
öffentlichen Bereich ln Summe der Referenzen ist nachzuweisen, dass für das Los die LP 3-8 
für das Leistungsbild Technische Ausrüstung erbracht wurden. Falls dieses Kriterium in den 
Referenzen nicht nachgewiesen werden kann, erfolgt der Ausschluss. Zusätzlich oder 
abweichend eingereichte Unterlagen und Referenzobjekte werden nicht berücksichtigt. Bei 
Bewerbergemeinschaften /Arbeitsgemeinschaften wird die Summe der Referenzen der 
Mitglieder gewertet.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Angaben der projektverantwortlichen Person und ihres 
Stellvertreters mit mind. 3 Jahren Berufserfahrung einschl. Nachweis der geforderten 
beruflichen Qualifikation: abgeschlossenes Studium in einer Fachrichtung welche zur 
Bearbeitung des Leistungsbildes nach HOAI befähigt.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Durchschnittliche Anzahl der Beschäftigten in den letzten 
drei abgeschlossenen Geschäftsjahren
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: Handelt es sich bei dem Bewerber um eine 
Bewerbergemeinschaft? • zusätzlich für Bewerbergemeinschaften: - gesonderte 
rechtsverbindlich unterschriebene Erklärung über die Bereitschaft zur gesamtschuldnerischen 
Haftung von Mitgliedern einer Bewerbergemeinschaft für den Fall der Beauftragung // 
Erklärung zum bevollmächtigten kaufrnännischen und technischen Vertreter der 
Bewerbergemeinschaft • zusätzlich für Bewerber / Bewerbergemeinschaften mit 
Nachuntemehmen: - gesonderte rechtsverbindlich unterschriebene Erklärung über die 
verbindliche Vefügbarkeit der benannten Nachuntemehmerkapazitäten im Auftragsfall.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Es wird für den Fall der Beauftragung die Erklärung zum 
Abschluss einer ausreichend hohen Berufshaftpflichtversicherung mit einer 
Mindestdeckungssumme für Personenschäden in Höhe von 3.000.000 EUR und für sonstige 
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Schäden in Höhe von 1.500.000 EUR gefordert. Die Summen gelten pro Jahr 2-fach. D.h. die 
Versicherung muss bestätigen, dass im Auftretens mehrerer Versicherungsfälle in einem Jahr 
(z.B. aus anderen Verträgen mit anderen Auftraggebern), die Obergrenze für die 
Zahlungsverpflichtung der Versicherung mindestens dem zweifachen der v.g. 
Versicherungssumme liegt. Sollte die aktuelle Berufshaftpflichtversicherung nicht die zuvor 
genannten Mindestkriterien erfüllen, so ist zusätzlich eine verbindliche Erklärung abzugeben, 
dass im Auftragsfalle eine Berufshaftpflichtversicherung mit den v.g. Mindestkriterien 
abgeschlossen wird. Bei Bewerbergemeinschaften /Arbeitsgemeinschaften muss der 
Versicherungsschutz für jedes Mitglied in voller Höhe bestehen.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: • zusätzlich für Bewerber / Bewerbergemeinschaften mit 
Nachuntemehmen: - gesonderte rechtsverbindlich unterschriebene Erklärung über die 
verbindliche Vefügbarkeit der benannten Nachuntemehmerkapazitäten im Auftragsfall.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Erklärung zum Gesamtumsatz (brutto) des 
Leistungserbringers für Planungsleistungen der letzten 3 Geschäftsjahre.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Auszug aus dem Berufsregister (für natürliche Personen) 
oder Gesellschaftsregister (für jur. Personen) Vertretungsbefugnisse, Vollmachten für in 
diesem Verfahren unterschriftsleistende Personen sind der Bewerbungsunterlage als 
Nachweis zwingend beizulegen.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Auszug aus dem Berufsregister (für natürliche Personen) 
oder Gesellschaftsregister (für jur. Personen) Vertretungsbefugnisse, Vollmachten für in 
diesem Verfahren unterschriftsleistende Personen sind der Bewerbungsunterlage als 
Nachweis zwingend beizulegen.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 5
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Personalorganisatorische Aufgabenumsetzung



152905-2026 Page 7/10

Descrição: Qualitäten/Erfahrungen des Projektteams (Bieters/-teams) • Organisation des 
Projektteams - Teamaufbau, interne Aufgabenverteilung, Entscheidungsbefugnisse, 
Vertretungsregelungen (max. 10 Punkte) - Zusammenwirkung des Teams in anderen 
Proiekten (max. 10 Punkte) - Personaleinsatz bei Lastspitzen / freie Kapazitaten (max. 10 
Punkte) - Gesamteindruck der Präsentation (max. 10 Punkte) • Projektleiter - personliches 
Auftreten, Kommunikationsfähigkeit während der Präsentation (max. 10 Punkte) - Darstellung 
persönlicher Referenzen/beruflicher Erfahrungen in Bezug auf: z.B. Leistungsphasen, 
Projektkosten, Umbau, Sanierung, Bauen im Bestand, Denkmalschutz, Sanierung von 
historischen Fassaden, Dachsanierung, Sicherheitstechnik, Erfahrungenen mit einem 
öffentlichen Auftraggeber (max. 30 Punkte) - Verfügbarkeit/Einbindung in andere Proiekte 
(max. 5 Punkte) • Mitarbeiter/Proiektbeteiligte (Projekteam) - Vorstellung der Projektbeteiligten
/des Proiektteams in Bezug auf: z.B. Berufserfahrung, Qualifikation, Weiterbildung (max. 10 
Punkte) - Verfügbarkeit/Einbindung in andere Projekte (max. 5 Punkte) Die Bewertung erfolgt 
durch eine 5-stufige Punkteverteilung: (hervorragende Darstellung 100%, gute/vollständige 
Darstellung 80%, zufriedenstellende Darstellung 60%, ausreichende Darstellung 30%, keine
/falsche Darstellung 0%)
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 35
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Herangehensweise an das Projekt
Descrição: Herangehensweise an das Proiekt in Bezug auf: - Bearbeitungsabfolge inhaltlich: 
Darstellen/Erläutern der ersten Bearbeitungsschritte des Planungsauftrages (max. 30 Punkte) 
- Bearbeitungsabfolge zeitlich: Darstellen/Erläutern der Terminentwicklung auch in Bezug auf 
die Proiektvorgaben (max. 30 Punkte) - Darstellung sachlicher bzw. zeitliche Abhängigkeiten, 
Prognose zur Proiektentwicklung (Bautätigkeit, Fertigstellung) (max. 20 Punkte) - Darstellung 
möglicher Risiken/Ereignisse die bei dieser Bauaufgabe hinsichtlich der bisherigen Kenntnisse 
und Erfahrungen auftreten können, deren mögliche Folgen und ihre Vermeidung (max.20 
Punkte) Die Bewertung erfolgt durch eine 5-stufige Punkteverteilung: (hervorragende 
Darstellung 100%, gute/vollständige Darstellung 80%, zufriedenstellende Darstellung 60%, 
ausreichende Darstellung 30%, keine/falsche Darstellung 0%)
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 35
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Honorarangebot • Gesamtsumme, einschließlich: - Grundleistungen, Besondere 
Leistungen, Honorarsatz, Umbauzuschlag, Nebenkosten gem. Angebot - Darstellung
/Erläuterung bei abweichenden Angebotsparametern, z.B. andere Honorarzone, Nebenkosten 
• Rückfragen / Klärung zum Honorarangebot Bewertet wird das Gesamthonorar brutto. Die 
volle Punklzahl (100 Punkle) erhält das günstigste Angebot. Höhere Angebote erhalten einen 
Punkabzug entsprechend der prozentualen Erhöhung. (Bsp. Günstigstes Angebot 1.000.000 
EUR entspricht 100% der Punkle, nachfolgendes Angebot 1.200.000 EUR (+20%): entspricht 
80% der Punkle.)
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
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Endereço dos documentos do concurso: https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-
19c51f6dfba-6e20e9efe667672

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 10/04/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.evergabe.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 19/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) hora da 
Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Unterlagen werden gemäß § 56 VgV nachgefordert.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: siehe Vergabeunterlagen
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Informações sobre os prazos de recurso: Der Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB 
unzulässig, soweit der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, müssen spätestens 
bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe. Der Nachprüfungsantrag ist 
ebenfalls unzulässig, wenn mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Stadt 
Schönebeck (Elbe)
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Stadt 
Schönebeck (Elbe)
Organização que recebe pedidos de participação: Stadt Schönebeck (Elbe)

https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-19c51f6dfba-6e20e9efe667672
https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-19c51f6dfba-6e20e9efe667672
https://www.evergabe.de
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8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Stadt Schönebeck (Elbe)
Número de registo: 15089305-0000-18
Endereço postal: Markt 1
Cidade: Schönebeck (Elbe)
Código postal: 39218
Subdivisão do país (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Rechtsamt/ Zentrale Vergabestelle
Correio eletrónico: vergabestelle@schoenebeck-elbe.de
Telefone: +49 3928-710-308
Fax: +49 3928-710-345
Endereço Internet: https://www.schoenebeck.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Vergabekammer Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Número de registo: t:03455141536
Endereço postal: Ernst-Kamieth-Straße 2
Cidade: Halle (Saale)
Código postal: 06112
Subdivisão do país (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
País: Alemanha
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Stadt Schönebeck (Elbe)
Número de registo: 15089305-0000-18
Cidade: Schönebeck (Elbe)
Código postal: 39218
Subdivisão do país (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
País: Alemanha
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-7006
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de

mailto:vergabestelle@schoenebeck-elbe.de
https://www.schoenebeck.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
3d64c820-e5b6-47fb-99e1-06d27e527503-01
Principal motivo da alteração
: 
Correção pelo adquirente
Descrição
: 
Es erfolgte eine Änderung/Berichtigung bei den Eignungskriterien: Referenzen zu bestimmten 
Dienstleistungen

10.1.  Alteração
Identificador da secção: LOT-0000

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: b9173846-277a-4bbd-bb63-4637837ec114  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 03/03/2026 16:24:51 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 152905-2026
N.º de edição do JO S: 45/2026
Data de publicação: 05/03/2026
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